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STAINLESS STEEL PAN

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You

have chosen a high quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addition, please carefully
refer to the operating instructions and the safety advice below. Only
use the product as instructed and only for the indicated field of
application. Keep these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

B The product is for private use only.

A Safety instructions

/\ WARNING! DANGER OF INJURY!
/\ WARNING! DANGER OF DEATH AND
ﬁ% ACCIDENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the packaging
material. The packaging material represents a danger
of suffocation. Children frequently underestimate
the dangers. Always keep children away from the
packaging material.
Please note that the handles may become hot during
cooking. For your safety, use a potholder or barbecue
gloves.

/\ WARNING! DANGER OF DAMAGE TO PROPERTY!
B Do not use the lid if the handle is loose.
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- If the handle of the glass lid is loose, you can fasten it again by
tightening the screws.

B Do not use the pot if the handles are loose.

B Pots must never be left unattended. Fat and food can very quickly
overheat and ignite. Never try to extinguish a fat or food fire with
water. Cover the flames with a pot lid or a tested fire blanket.

B CAUTION! Never heat up the pot if it is empty. The pot will
overheat and get damaged.

B Never heat the pot up on the highest energy level if it is filled with
fat. If it overheats switch the hotplate off immediately. Never lift
the pot directly off the hotplate, but first allow it to stand on the
cooling plate.

B Do not place meat which is still dripping with liquid into hot fat.
The fat splattering out on to a hot hob could easily cause a fire.

B The pot is suitable for use on gas, electric, ceramic, halogen and
induction hobs.

B CAUTION! When pouring out hot liquids, be especially careful
and cautious - otherwise there is a risk of scalding. Do not pour
the liquid hastily, but ensure a steady flow. Make sure that no
other persons, especially children, are in the immediate vicinity
when pouring.

B ATTENTION! If necessary, use an oven mitt or comparably
effective personal protective equipment (PPE) when pouring.

B CAUTION! Immediately wipe off hot oil or other liquids that run
down the pot or drip onto the cooking surface during pouring with
a suitable cloth. Otherwise there is a risk of fire.

= Q'r FOOD-SAFE! This product has no adverse effect on

taste or smell.
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ATTENTION! Fragile/not impact-resistant!

Save energy! To avoid heat loss, choose a hotplate with a
diameter that matches the diameter of the pot.

IAN Pot size  Effective bottom diameter
437404_2401 @240 mm & 209 mm

437406_2401 @200mm @ 174 mm

437405_2401 @160 mm @ 134 mm
ATTENTION! RISK OF SCRATCHES! Do not move the pot

back and forth on glassceramic hobs!

To prevent scratches on the glass ceramic cooking surface, always
lift the cookware before changing its position on the cooking
surface.

We are not liable for damage which could otherwise result.

We recommend before cooking to wipe briefly the surface of the
hob and the cookware bottom with a clean, lint-free cloth (e.g.
microfiber) to reduce the risk of scratches.

Never add salt or brine into the empty preheated product as

this could lead to corrosion. However, a reduction in product
performance is not likely.

Never hold the hot product under cold running water. The
underside of the product may be damaged or fall off.

This product is not suitable for deep frying!

@® Note for induction hobs

Note: A noise may occur under certain conditions, resulting from
the electromagnetic properties of the heat source and the pot/
pan. This is totally normal and does not imply that your induction
hob or your cookware is damaged.

Place the pot/pan in the middle of the induction hotplate.
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B ATTENTION! High heating-up rate! Do not overheat cookware
when preheating.

B The room must be aired out well, in the event cookware overheat.

B In order for the product to function properly, always place it on a
cooktop corresponding to the effective base diameter stated in this
manual.

® Use

B Before using the pot for the first time, boil it out with water 2 to
3 times to completely remove all manufacturing residues.

B Stainless steel pots with glass lids are oven-safe.

- Glass lid heat resistant to 180 °C
- Stainless steel pot heat resistant to 250 °C

® Cleaning and care

Clean the pot with hot water and commercially available washing-
up liquid.

The product is suitable for the dishwasher.

28|

For washing the pot by hand, use hot water with a little ordinary
washing-up liquid. Avoid using sharp or pointed objects for this in
order not to damage the product.

Do not use harsh scouring agents.

In time, the minerals in the water could give rise to stains or
discolorations on the product. You can get rid of them by rubbing
half a lemon over them. More stubborn stains can be removed
with a mixture of nine parts water to one part vinegar essence.

GB



@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 437404_2401 / AN 437406_2401 / IAN 437405_2401)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (fill receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



NEMESACEL EDENY

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabél. Ezzel egy

magas mindségl termék mellett dontétt. Az elsé izembevétel

elétt ismerkedjen meg a készijlékkel. Ehhez figyelmesen olvassa

el a kdvetkez8 Haszndlati utasitdst és a biztonsagi tudnivalékat. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi terijleteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A termék
harmadik félnek trténd tovdbbaddsa esetén mellékelie a termék a
telies dokumentdcidjdt is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

B Atermék kizarélag magdnhdztartdsokban hasznélhaté.

A Biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

/\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES BALESETVESZELY
% GYERMEKEK, KISGYERMEKEK SZAMARA!
Soha ne hagyja gyermekeit feligyelet nélkiil a
csomagoléanyagokkal. A csomagoléanyagok
fulladdsveszélyt okozhatnak. A gyermekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket. A csomagoléanyagokat
mindig tartsa gyermekektd| tavol.
= Vegye figyelembe, hogy a fogantydk a f6zés sorén
felforrésodhatnak. Sajat védelme érdekében haszndljon
edényfogét vagy sitékesztydt.
/\ FIGYELMEZTETES! ANYAGI KAROK VESZELYE!
B Ne haszndlja a fedét, ha annak a fogéja kilazult.
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- Ha az ivegfeds fogéja laza, azt a csavarok meghizaséval
régzitheti.

Ne haszndlja az edényt, ha a fogéi kilazultak.

F&zés kézben fontos, hogy ne hagyja az edényeket feligyelet

nélkiil. A zsiradékok, élelmiszerek gyorsan tilheviilnek és langra

kaphatnak. Ha a zsiradék vagy az élelmiszerek meggyulladnak,

a tizet soha ne prébdlja vizzel eloltani! Fojtsa el a langokat egy

fedével vagy egy bevizsgdlt tizolté takarédval.

VIGYAZAT! Az edényt soha ne hevitse ires dllapotban.

Kilénben az edény tilhevil. A termék megsériilhet.

Az edényt soha ne hevitse a legmagasabb fokozaton, ha abban

zsiradék van. Télhevilés esetén azonnal zdrja el a tizhelyet. Az

edényt soha ne emelje le kézvetlenill a tizhelyrél, hanem hagyija

el8szor a leh(l8 tizhelyen.

Ne tegyen nedvességtél csdpdgs hist forré zsiradékba. Az ennek

kévetkeztében kifrdccsend zsiradékok kénnyen tiizet okozhatnak.

Az edény haszndlhaté gdz- vagy elektromos izem(, Gvegkerdmia,

halogén, és indukcids fézéfelileteken.

VIGYAZAT! Forré folyadékok kisntésekor kilénds évatossagra

és koriltekintésre van szitkség - ellenkezd esetben forrazés

veszélye dll fenn. Ne hirtelen dntse ki a folyadékot, hanem

igyelien arra, hogy az egyenletesen folyjon. A kidntés sordn

gyelien arra, hogy mds személyek, killonésen gyermekek ne

tartézkodjanak a kdzvetlen kézelben.

FIGYELEM! Sziikség esetén haszndljon siitékesztyit vagy

hasonléan hatékony egyéni védsfelszerelést (PPE) a kiéntés sordn.

VIGYAZAT! A forré olajat vagy més folyadékot, amely lefolyik

az edényrdl, vagy kidntéskor a fézéfeliiletre csépdg, azonnal

térélje le. Ellenkezd esetben tizveszély dll fenn.

Q"r ELELMISZERBIZTOS! A termék nincs hatdssal az

élelmiszerek izére és illatdra.
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FIGYELEM! Torékeny, nem tésallé!

Takarékoskodjon az energidvall! A héveszteség elkerilése
érdekében vdlasszon az edény talpdtmérsjének megfelels
f8z8lapot.

Az edény Hatékony

mérete fenékatméré
437404_2401 & 240 mm @ 209 mm
437406_2401 @& 200 mm @174 mm
437405_2401 D 160 mm, D 134 mm

FIGYELEM! KARCOLASVESZELY! Az edényt ne tologassa az
Uvegkeramia lapokon!

Uvegkerdmia f8z8lapok megkarcoléddsanak elkerilése
érdekében mindig emelje fel a serpenyét, mielstt azt a f8z8lapon

IAN

athelyezné.

Ellenkezd esetben a keletkezett karokért nem vallalunk
felelgsséget.

A f8zés megkezdése elétt ajdnlatos a f8z8lap feliletét és az
edény talpdt is egy tiszta, szszmentes (pl. mikroszdlas) ruha
segitségével attsrslni. igy elkeriilhetéek a karcoldsok.

Ne &ntsén vizet vagy sés vizet az elémelegitett ires termékbe,
mert az korréziét okozhat. Azonban a termék hasznélhatésaga
ezdltal sem fog gyengiilni.

A terméket forré dllapotban soha ne tartsa folyé hideg viz ald.
Ezdltal a termék alsé része sérijlhet, vagy akdr le is vélhat a
termékrdl.

Ez a termék nem alkalmas mélysiitésre!
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® Tandacsok indukcids fézélapokhoz

Megjegyzés: Egyes esetekben egy hangot hallhat, mely

a héforrds és az edény vagy serpenyd elekiromdgneses
tulajdonsdgaira vezethetd vissza. Ez azonban normdlis és nem
utal az indukciés f6z8lap vagy az edény hibdjéra.

Az edényt vagy serpenydt helyezze az indukciés f8z8lap
kézepére.

FIGYELEM! A felmelegedés nagyon gyorsan térténik meg! Az
elémelegitéskor ne hevitse t0l az edényt.

Tolheviilés esetén hagyja a helyiséget alaposan kiszell8zni.

A termék kifogastalan miksdése érdekében mindig arra a
fsz&feliletre helyezze, mely megfelel az ebben az Gtmutatéban
megadott fenékdtmérdnek.

® Haszndélat

Az esetleges gydrtasi maradékanyagok teljes mértékd eltavolitésa
érdekében az edény elsé haszndlata elétt forraljon fel benne vizet
2-3 alkalommal.

Az ivegfedéllel rendelkez8 rozsdamentes acél edények sistébe is
helyezhet&k.

- Az vegfedd 180 °C-ig h&alls.

- A rozsdamentes acél edény 250 °C-ig hallé.

@ Tisztitas és dpolas

Az edényt tisztitsa forré vizzel és hagyomdnyos mosogatészerrel.

o A . - .
DL termék mosogatégépben moshaté.

——

Kézi mosogatds esetén az edényt forré vizzel és hagyomdnyos
mosogatészerrel. Ennek sordn keriilie a hegyes vagy éles targyak
haszndlatat, hogy a termékben ne tegyen kdrt.
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B A tisztitdshoz ne haszndljon sdrolészereket.

B |d8vel a vizben jelen lév8 dsvanyi anyagok a terméken foltokat,
elszinez8déseket okozhatnak. Ezek eltavolitdsdhoz dérzsslie
be az érintett helyeket egy félbevagott citrommal. A makacsabb
foltok eltavolitésahoz hasznélia kilenc rész viz egy rész
ecetesszencia keverékét.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbsl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeird| lakdhelye illetékes
dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el8irdsok betartdsdval
gydrtottuk, és a szdllitds el8tt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy
gyartési hibdk esetén a termék eladdjaval szemben tdrvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk alébb meghatdrozott
garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds détumétél szamitva.
A garancia id8 a vésarlés datumdval kezdédik. Biztonsdgos helyen
8rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vdsarlds bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdarléstdl szamitott 3 éven belil anyag- vagy
gyértdsi hibat észlel, vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg
a helyette nytitott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia
nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek

(pl. elemekre, akkumuldtorokra, témlékre, tintapatronokra), illetve

a térékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcsolékra vagy iveg
alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Utmutatdst:

Kérivk, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 437404_2401 / IAN 437406_2401 / IAN 437405_2401)
a vasarlds tényének az igazoldsara.

Kéjiik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozésbél,
az Utmutaté cimoldaldrdl (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a
termék aljan talalhaté matricardl.

Amennyiben méksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag Iépne fel,
el8szoris vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasaérlést igazolé blokk, valamint
a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

Szerviz

(W Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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LONEC IZ LEGIRANEGA JEKLA

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podroéja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

B |zdelek je predviden samo za individualno uporabo.

A Varnostni napotki

/\ OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

/\ OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESREC
\E% ZA DOJENCKE IN OTROKE! Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite nenadzorovanih. Obstaja
nevarnost zadusitve z embalaZnim materialom. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Otrokom ne pustite v
blizino embalaznega materiala.
u Upostevaite, da se rocaiji med kuhanjem segrejejo.
Zaradi tega za zad¢ito uporabite kuhinjsko krpo ali
rokavice za zar.
/\ OPOZORILO! NEVARNOST GMOTNE SKODE!
B Pokrova ne uporabljaite, e je ro¢aj ohlapen.
- Ce je ro&aj steklenega pokrova ohlapen, ga lahko ponovno
pritrdite tako, da privijte vijake.



Lonca ne uporabljaite, &e je rocaj ohlapen.

Pri kuhaniu je iziemno pomembno, da posode nikoli ne izpustite iz
o&i. Mast in hrana se lahko hitro ogrejeta in vnameta. Ko mast ali
hrana enkrat zagori, jih nikoli ne gasite z vodo! Zadusite plamene
s pokrovom ali potrjeno volneno odejo.

PREVIDNO! Lonca nikoli ne uporabljajte, ko je prazen. V
nasprotnem primeru se bo lonec pregrel. To lahko poskoduje
izdelek.

Lonca nikoli ne ogrevajte na najviji stopnii, ko je napolnjen z
mas&obo. V primeru pregrevanja kuhalno povrsino takoj izklopite.
Nikoli ne dvigaite lonca neposredno s kuhalne plo3ge, ampak ga
pustite stati na ohlajeni plo3gi.

V vro&o mast ne polagaijte mokrega mesa. Ce mast brizgne na
zare&o plo3&o kuhalidéa, lahko hitro pride do pozara.

Lonec je primeren za plinske, elekiri¢ne, stekleno-keramicne,
halogenske in indukcijske kuhalne plo3ge.

PREVIDNO! Pri izlivanju vrocih tekoéin bodite posebno

previdni - sicer lahko pride do poparjenja. Teko&ine ne izlijte
naglo, ampak pazite na enakomeren tok. Pazite, da pri izlivanju v
neposredni bliZini ni drugih oseb, zlasti otrok.

POZOR! Pri izlivanju po potrebi uporabite kuhinjsko krpo ali
podobno uéinkovito osebno zai&itno opremo (OZO).
PREVIDNO! Vroce olje ali druge tekocine, ki pri izlivanju stecejo
po loncu navzdol ali kapljajo po kuhalni povrsini, takoj obriite s
primerno krpo. Sicer je prisotna nevarnost pozara.

Q'r VARNO ZA ZIVILA! Lastnosti okusa in vonja tega

izdelka nimajo vpliva na Zivila.

POZOR! Lomljivo, ni odporno na udarce!
Varcujte z energijo! Izberite kuhalno plo3co, ki ustreza
premeru dna lonca, da se izognete izgubi toplote.
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Velikost Bolj u¢inkovit
lonca premer dna
437404_2401 & 240 mm & 209 mm

IAN

437406_2401 @ 200 mm @ 174 mm
437405_2401 @ 160 mm @ 134 mm

POZOR! PRASKE! Preprecite potiskanije kuhinjske posode po
stekleno-kerami¢nih kuhalnih poljih!

Da bi se izognili praskam steklokeramiéne plo$ée, ponev vedno
dvignite, preden spremenite njen polozaj na kuhalni ploséi.

Ne odgovarjamo za $kodo, ki bi sicer tako nastala.

Preden zagnete s kuhanjem vam priporo¢amo, da povrsino
kuhalnega polja in dno kuhinjske posode obrisete s isto krpo, ki
ne puséa dlak (na primer krpa iz mikrovlaken). Na ta nagin lahko

preprecite praske.

V zagret, prazen izdelek nikoli ne daijte soli ali slane vode, kaiti to
lahko povzrogi korozijo. Zaradi tega ni za pri¢akovati zmanijanja
zmoglijivosti izdelka.

Vro&ega izdelka nikoli ne drZite pod mrzlo teko¢o vodo. Spodnja
stran izdelka se lahko poskoduije ali odpade.

Ta izdelek ni primeren za cvrenije!

@® Napotek za indukcijske kuhalne plosée

Opomba: V dolo&enih okolid&inah se lahko pojavi zvok, ki je
posledica elektromagnetnih lastnosti vira ogrevania in lonca/
ponve. To je normalno in ne pomeni okvare vasega indukcijskega
3tedilnika in posode.

Lonec/ponev postavite na sredino indukcijske kuhalne povriine.
POZOR! Visoka hitrost segrevanja! Posode pri predhodnem
ogrevanju ne ogrejte prevec.

Pri pregrevanju morate prostor temeljito prezraditi.



B Za pravilno delovanije izdelka ga vedno polozite na kuhalno
povriino, ki ustreza dejanskemu premeru podnozja, dolo¢enemu v
teh navodilih.

® Uporaba

Prekuhaijte lonec pred prvo uporabo 2- do 3-krat z vodo, da
odstranite vse ostanke proizvodnie.

B Londi iz nerjavedega jekla s steklenim pokrovom so primerni za
uporabo v pegici.
- Stekleni pokrov je toplotno odporen do 180 °C
- lonci iz nerjavecega jekla toplotno odporni do 250 °C

@ Ciscenje in nega

Lonec operite z vroo vodo in obiajnim sredstvom za pomivanje

e
]
73
o
o
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Izdelek je primeren za pomivalni stroj.

28|

B Pri roénem pranju operite lonec z vro&o vodo in obi&ajnim
sredstvom za pomivanje posode. Pri tem se izogibajte uporabi
ostrih ali koni¢astih predmetov, da ne poskoduijete izdelka.

B Za &isCenje ne uporabljajte ostrih &istilnih sredstev.

B Scasoma se lahko zaradi mineralov v vodi na izdelku pojavijo
madezZi ali se obarva. Te lahko odstranite tako, da po teh
obmogjih podrgnete pol limone. Trdovratne madeze lahko
odstranite z me3anico devetih delov vode in enega dela kisa.
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@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in Stevilko izdelka
(IAN 437404_2401 / IAN 437406_2401 / IAN 437405_2401)
kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii
strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine poljete

na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080917
infofon@lidl.si

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jam¢imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski
list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.
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Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro3niku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoné&anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki
ie potreben za dokoné&anje popravila, vendar najve za 15 dni. O
3tevilu dni podalj3anega roka in razlogih za podalj3anje mora biti
potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianija v roku 45 dni blago
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik
od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmani$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vragilo plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.
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(AR

14.
15.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
nepooblai¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,

nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velia garancija se nahajajo na
dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice

potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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HRNEC Z NEREZOVE OCELI

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné preététe nésledujici ndvod k obsluze a
bezpe&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem
a pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveijte si tento navod na
bezpeném misté. Viechny podklady vydeite pfi preddni vyrobku i
tfeti osobé.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu

B Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé pouziti.

A Bezpecnostni pokyny

/\ VAROVANI! NEBEZPECi PORANENI!

/\ VAROVANI! NEBEZPECi SMRTI A NEHOD
\ﬁ% PRO BATOLATA A DETI! Nikdy nenechejte dafi
bez dozoru s obalovym materidlem. Existuje nebezpei
ududeni obalovym materidlem. Déti Casto podceni
nebezpedi. Vzdy udrzujte obalovy materidl mimo dosah
déti.
u Prosim, méjte na paméti, ze rukojeti mohou byt pfi vafeni

horké. Proto ke své ochran& pouzivejte chiiapky nebo

grilovaci rukavice.
/\ VAROVANI! NEBEZPECi POSKOZENI VECi!
B Nepouziveijte viko, pokud je rukojef volnd.
- Pokud je rukojef sklen&ného vika uvoln&nd, mizete ji znovu
opravit utazenim 3roubd.
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Nikdy hrnec nepouzivejte, pokud jsou rukojeti uvolnéné.

Pri vafeni je velmi dilezité, Ze nenechdte hrnce z oéi. Tuk a jidla
se mohou rychle prehfét a vznitit. Pokud by tuk uz hotel, nikdy

iej nehaste vodou! Zaduste plameny vikem hrnce nebo ovéfenou
dekou na haseni.

OPATRNE! Nikdy neohfivejte hmec, kdyz je prazdny. Jinak se
hrnec prehfeje. Disledkem mohou byt poskozeni vyrobku.

Nikdy neohfivejte hrnec na nejvy3sim energetickém stupni, pokud
ie naplnéna tukem. V piipadé prehrati okamzité vypnéte plotynku
sporéku. Nikdy nezvedeite hrnec piimo z plotynky spordku, ale
nejprve jej nechte stdt na chladici plotynce spordku.

Nevkladejte mokré maso do horkého tuku. Prostfednictvim tuku
stfikajiciho na zhavou plotynku spordku mize snadno vzniknout
pozdr.

Hrnec je vhodny pro plynovd, elektrickd, sklokeramickd, indukéni
a halogenové varnd pole.

OPATRNE! Pii nalévani horkych kapalin je feba dbat zvysené
opatrnosti - jinak hrozi nebezpeci opafeni. Nevylévejte kapalinu
narychlo, ale zajistéte rovnomérny pritok. Pi vylévani se ujistéte,
Ze v bezprostiedni blizkosti nejsou z4dné dalsi osoby, zejména
déti.

VYSTRAHAL! V pfipadé potfeby pouZijte pfi nalévani chiiapku
nebo podobné Gé&inné osobni ochranné pomdcky (OOP).
OPATRNE! |hned vhodnou létkou offete horky olej nebo jiné
tekutiny, které stékaji po hrnci nebo kapaii na varny povrch. Jinak
existuje nebezpedi pozaru.

er BEZPECNE PRO POTRAVINY! Chufové a pachové
vlastnosti nejsou timto vyrobkem ovlivnény.

VYSTRAHA! Kiehké, neni odolné proti ndrazul
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Set¥ete energii! Vyberte varné misto odpovidaiici priméru dna
hrnce, aby se zabrdnilo tepelnym ztratdm.

IAN Velikost hrnce  Uinny promér dna
437404_2401 & 240 mm @ 209 mm
437406_2401 @ 200 mm D 174 mm
437405_2401 @ 160 mm @ 134 mm

VYSTRAHA! SKRABANCE! Vyhnéte se posouvani nédobi tam
a zpét na sklokeramickych varnych polich!

Chcete-li zabrénit poskrébani sklokeramického varného pole, pred
zménou polohy na varném poli vzdy pénev zvednéte.

Neneseme odpovédnost za $kody, které by jinak mohly nastat.
Nez zaénete s vafenim, doporu€ujeme, abyste offeli povrch
varného pole a dno nddobi &istou, nezmolkujici latkou (napfiklad
z mikrovldkna). Timto zplsobem miZete predejit poskrabani.
Nedaveijte sil nebo slanou vodu do predehratého préazdného
vyrobku, protoZe by to mohlo vést ke korozi. Snizeni vykonu
vyrobku by sem tim ostatn& nedalo ocekavat.

Nikdy neddveijte horky vyrobek pod tekouci studenou vodu.
Spodni &dst vyrobku by se tim mohla poskodit nebo z vyrobku
odpadnout.

Tento produkt neni vhodny pro fritovanil

@® Upozornéni pro indukéni varnda pole

Upozornéni: Za urcitych okolnosti mize nastat hluk, ktery je
disledkem elektromagnetickych vlastnosti zdroje tepla a hrnce/
pénve. To je normdlni a neznamend to zdvadu indukéniho
varného pole ani nédobi.

Hrnec/pdnev je tfeba umistit do stfedu na indukéni varné pole.
VYSTRAHA! Vysokd rychlost ohfevul Kuchyiské nadobf pfi
predehievu nepfehfejte.
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V piipadé prehfati musi byt mistnost dikladné vyvétrana.

Abyste zaijistili bezvadnou funkci vyrobku, vzdy jej umistéte na
varny povrch, ktery odpovidd G&innému proméru dna uvedenému
v této priruéce.

@ Pouziti

Pfed prvnim pouzitim hrnec vyvaite 2 az 3 krét s vodou, aby se
Opln& odstranily pfipadné zbytky z vyroby.

Hrnce z udlechtilé oceli se sklen&nym vikem jsou vhodné pro
troubu.

- Sklené&né viko zéruvzdorné do 180 °C

- Hrnce z uslechtilé oceli Zaruvzdorné do 250 °C

@ Cisténi a péce

Vycistéte hrnec dikladné horkou vodou a béznym mycim
prostiedkem.

Pfi ruénim myti vycistéte hrnec horkou vodou a béznym mycim

prostfedkem. Vyhnéte se pouZivdni ostrych a 3picatych pfedmétd,
abyste vyrobek neposkodili.

Vyrobek je vhodny do my&ky nadobi.

L2

K &isténi nepouzivejte zadné ostré abrazivni prostiedky.
Casem mohou na vyrobku prosttednictvim minerdld ve vodé
vzniknout skvrny nebo zbarveni. Ty miZete odstranit tfenim
rozpoleného citronu po téchto mistech. Odolné&jii skvrny Ize
odstranit smési z deviti dild vody a jednoho dilu octa.

26 CZ



® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidli, které mizete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sb&ren recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy
vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovdn. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zdkonnd préva viéi prodeici vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezena.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
za&ind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoze tento doklad je vyZadovdn jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahlédeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku bé&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&Zznému opotteben,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily (napf. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych sou&dsti,
jako jsou napf. spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Postup v pFipadé uplatiiovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 437404_2401 / 1AN 437406_2401 / IAN 437405_2401)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravure, titulni strance névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a 4daiji k z&dvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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HRNIEC Z NEHRDZAVEJUCEJ OCELE

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne
precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a bezpecnostné pokyny.
Vyrobok pouzivaijte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento ndvod uschovajte na bezpec¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzdéte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

B Produkt je uréeny iba na osobné pouzivanie.

A Bezpecnostné upozornenia

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
\ﬁ% ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
MALE DETI A DETI! Nikdy nenechdvaite deti bez do-
zoru s obalovym materidlom. Existuje nebezpelenstvo
udusenia obalovym materidlom. Deti éasto podcefiuji
nebezpelenstvd. Deti drzte vzdy dalej od obalového
materidlu.
Dbaijte na to, Ze rukovéte mézu byt po&as varenia
hordce. Preto na svoju ochranu pouzivaijte chiapky
alebo grilovacie rukavice.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO VECNYCH 5KOD!

B Nepouzivajte pokrievky, ak je rukovét uvolnend.
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- Ak je rukovét sklenenej pokrievky uvolnend, mézete ju
zafixovat dotiahnutim skrutiek.

Nepouzivaijte hrniec, ak so rukovéte uvolnené.

Pri vareni je vel'mi déleZité, aby boli hrnce vzdy pod dohladom.

Tuk a jedlo sa méze velmi rychlo prehriaf a zapdlif. Ak tuk alebo

jedlo raz za&ne horief, nikdy ho nehaste vodou! Plamene uhaste

pokrievkou alebo testovanou poZiarnou prikryvkou.

POZOR! Nikdy neohrievajte hrniec, ak je prazdny. V opacnom

pripade sa hrniec prehreje. Désledkom méze byt poskodenie

produktu.

Hrniec nikdy nezohrievaijte na najvy3om stupni, ak je naplneny

tukom. V pripade prehriatia ihned' vypnite varnd platiiu. Hrniec

nikdy nedvihaijte priamo z varnej platne, nechaijte ho najprv stéf

na chladnicej varnej doske.

Do hortceho tuku nevkladaite vlhké méso. Tuk, ktory by mohol

odfrknif na Zeravd varni platiu, by mohol spésobif poZiar.

Hrniec je vhodny na plynové, elektrické, sklokeramické,

halogénové a indukéné varné dosky.

POZOR! Pri vylievani hordcich tekutin sa vyzaduje mimoriadna

obozretnost a opatrnost - inak hrozi riziko obarenia. Tekutinu

nevylievaite rychlo, prod musi byt rovnomerny. Pri vylievani dbajte

na to, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne iné

osoby, predovietkym Ziadne deti.

OPATRNE! V pripade potreby pouzZivaijte pri vylievani chiiapku

alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

POZOR! Hordci olej alebo iné tekutiny, ktoré sa z hrnca vylejo

alebo kvapni na varni plochu, okamzite utrite vhodnou utierkou.

Inak hrozi nebezpeé&enstvo poZiaru.

Q'r VHODNE PRE POTRAVINY! Chute a véne nie si
tymto produktom ovplyvnené.
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OPATRNE! Rozbitné, nie je odolné vodi ndrazom!
Setrite energiou! Aby ste zabrdnili strate energie, podla
priemeru dna produktu zvolte vhodni varng plochu.

Vel'kosft Efektivny priemer
hrnca dna

437404_2401 & 240 mm & 209 mm
437406_2401 @ 200 mm @174 mm
437405_2401 @ 160 mm @ 134 mm

OPATRNE! SKRABANCE! Zabréiite 3ichaniu produktu po
sklokeramickej varnej doske!

Aby ste predisli 3krabancom na sklokeramickej varnej doske,
panvicu vzdy pred tym, ako ju budete posivat po varnej doske,
zdvihnite.

Neruéime za 3kody, ktoré by v opagnom pripade mohli vzniknif.
Predtym, ako za&nete s varenim, odpori¢ame vam, aby ste utreli
plochu varnej dosky a dno kuchynského riadu &istou handrou bez

IAN

chlpov (napr. z mikrovldkna). Takto zabrénite vzniku skrabancov.
Do predhriateho prdzdneho produktu nedavaite sol resp. slant
vodu, mdze to spdsobif koréziu. To by, mimochodom, neviedlo k
zniZeniu vykonu produktu.

Hortci produkt nikdy nechlad'te pod studenou te&icou vodou.
Tym by sa mohla spodnd strana produktu poskodit alebo z
produktu odpadndt.

Upozornenie tykajice sa indukénych
varnych dosiek

Upozornenie: Za uréitych podmienok méze vznikat zvuk, ktory
spdsobuiji elektromagnetické vlastnosti ohrievacieho zdroja a
hrnca/panvice. Je to normdlne a nepredstavuje to Ziadnu poruchu
vasej indukénej varnej dosky alebo nddob na varenie.
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B Umiestnite hrniec/panvicu do stredu induk&ného pola.

B OPATRNE! Velmi rychle ohriatie! Varné nddoby pri predhrievani
neprehreite.

BV pripade prehriatia musite miestnost dékladne vyvetrat.

B Produkt bude fungovat spravne, len ak ho vzdy umiestnite na
varni plochu, ktoré zodpovedd efektivnemu priemeru dna
uvedenému v tomto ndvode.

H  Tento vyrobok nie je vhodny na vypréazanie!

® Pouzitie

Pred prvym pouzitim vyvarte produkt 2- az 3-krét vodou, aby sa
Oplne odstranili pripadné zvysky z vyroby.

B Nerezové hrnce so sklenenymi pokrievkami st vhodné do rdry.
- Sklenend pokrievka je tepluvzdorné do 180 °C

- Nerezové hrnce su tepluvzdorné do 250 °C

® Cistenie a starostlivost

Hrniec &istite horicou vodou a beznymi &istiacimi prostriedkami.

—
@g@ Produkt je vhodny na umyvanie v umyvacke riadu.

B Pri ruénom umyvani oéistite produkt hordcou vodou a beznymi
Eistiacimi prostriedkami. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych a $picatych
predmetov, aby sa produkt neposkodil.

B Pri &isteni nepouzZivaijte Ziadne abrazivne prostriedky.

®  Casom sa mdzu kvdli minerdlom vo vode na produkte vytvorif
flaky alebo sfarbenia. MéZete ich odstranit tak, Ze polovicou
citrénu prejdete po tychto miestach. Nepoddaijné flaky mézete
odstrénit zmesou deviatich dielikov vody a jedného dielika octu.
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@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie si ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zdrukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zéruénd doba
zadina plyndf ddtumom kiépy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte
na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o
kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Ease ndkupu je
potrebné nahldsif ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zarugné
doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nesprévne
pouzivany alebo udrziavany.
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Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této
zéruka sa nevztahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijate/né batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a

&islo vyrobku (IAN 437404_2401 / IAN 437406_2401 /

IAN 437405_2401) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire, na prednej strane
Vésho ndvodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladni&ny listok) a uvedenim, v &om spociva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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EDELSTAHL-TOPF

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Héindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemdéBe Verwendung

B Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt.

A Sicherheitshinweise

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

/\ WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
% FUR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom

Verpackungsmaterial fern.
] Bitte beachten Sie, dass die Griffe beim Kochen heify

werden kénnen. Verwenden Sie daher zu lhrem Schutz

Topflappen oder Grillhandschuhe.
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/\ WARNUNG! GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG!

B Verwenden Sie den Deckel nicht, wenn der Griff locker ist.

- Wenn der Griff des Glasdeckels locker ist, kénnen Sie diesen
durch Anziehen der Schrauben wieder fixieren.

B Verwenden Sie den Topf nicht, wenn die Griffe locker sind.

B Beim Kochen ist es sehr wichtig, dass Sie Tépfe nicht aus den
Augen lassen. Fett und Speisen kénnen sich schnell Gberhitzen
und entziinden. Wenn Fett oder Speisen einmal brennen sollten,
|8schen Sie diese niemals mit Wasser! Ersticken Sie die Flammen
mit einem Topfdeckel oder einer gepriiften Feuerldschdecke.

B VORSICHT! Erhitzen Sie den Topf niemals in leerem Zustand.
Andernfalls Gberhitzt der Topf. Beschédigungen des Produkts
kénnen die Folge sein.

B Heizen Sie den Topf niemals auf der héchsten Energiestufe auf,
wenn dieser mit Fett befillt ist. Schalten Sie die Herdplatte im
Fall einer Uberhitzung sofort aus. Heben Sie den Topf niemals
direkt von der Herdplatte, sondern lassen Sie ihn zundchst auf der
abkihlenden Herdplatte stehen.

B Llegen Sie kein tropfnasses Fleisch in heiBes Fett. Durch das auf
eine glihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand
entstehen.

B Der Topf ist fir Gas-, Elektro-, Glaskeramik-, Halogen- und
Induktions-Kochfelder geeignet.

B VORSICHT! Beim AusgiefBen von heif3en Flissigkeiten ist
besondere Achtsamkeit und Vorsicht geboten - ansonsten droht
Verbrishungsgefahr. Gieflen Sie die Flissigkeit nicht hastig aus,
sondern achten Sie auf einen gleichméaBigen Fluss. Achten Sie
darauf, dass sich beim Ausgiefien keine anderen Personen,
insbesondere keine Kinder, in unmittelbarer Néhe befinden.
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ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBBen gegebenenfalls
einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen (PSA).
VORSICHT! Wischen Sie heies Ol oder andere Flissigkeiten,
die beim AusgieBen den Topf runterlaufen oder auf die
Kochfléiche tropfen, unverziiglich mit einem geeigneten Tuch ab.
Ansonsten droht Brandgefahr.
y LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und Geruchs-
Q eigenschaften werden durch dieses Produkt nicht
beeintréichtigt.

ACHTUNG! Zerbrechlich, nicht stoB3fest!
Sparen Sie Energie! Wahlen Sie die dem Durchmesser des
Topfbodens entsprechende Kochstelle aus, um einen Hitzeverlust
zu vermeiden.

Wirksamer
Bodendurchmesser
437404_2401 @ 240 mm @ 209 mm
437406_2401 @ 200 mm D174 mm
437405_2401 @ 160 mm D 134 mm

ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin- und
Herschieben des Kochgeschirrs auf Glaskeramik-Kochfeldern!
Um Kratzer auf einem Glaskeramik-Kochfeld zu vermeiden, heben

IAN TopfgroBe

Sie das Kochgeschirr stets an, bevor Sie dessen Position auf dem
Kochfeld veréndern.

Wir haften nicht fiir Schéden, die ansonsten entstehen kénnten.
Bevor Sie mit dem Kochen beginnen, empfehlen wir Ihnen, die
Oberfléiche des Kochfelds und den Boden des Kochgeschirrs
mit einem sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser)
abzuwischen. Dadurch kénnen Sie Kratzern vorbeugen.
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Geben Sie kein Salz bzw. Salzwasser in das vorgewérmte leere
Produkt, da dies zu Korrosion fishren kénnte. Eine Minderung der
Leistung des Produktes wére dadurch ibrigens nicht zu erwarten.
Das heif’e Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten.
Die Unterseite des Produkts kénnte dadurch beschadigt werden
oder vom Produkt abfallen.

Dieses Produkt eignet sich nicht zum Frittieren!

@® Hinweis fir Induktionskochfelder

Hinweis: Unter bestimmten Umstanden kann ein Gerdusch
auftreten, dass auf die elekiromagnetischen Eigenschaften

der Heizquelle und des Topfs/der Pfanne zuriickzufihren

ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt lhres
Induktionskochfeldes oder des Kochgeschirrs hin.

Der Topf/die Pfanne ist mittig auf dem Induktionskochfeld zu
platzieren.

ACHTUNG! Hohe Aufheizgeschwindigkeit! Kochgeschirr beim
Vorheizen nicht Gberhitzen.

Im Fall einer Uberhitzung muss der Raum griindlich geliftet
werden.

Damit das Produkt einwandfrei funktioniert, stellen Sie es immer
auf die Kochflache, die dem in dieser Anleitung angegebenen
effektiven Bodendurchmesser entspricht.

® Gebrauch

Kochen Sie den Topf vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsricksténde vollsténdig zu
entfernen.

Edelstahltdpfe mit Glasdeckel sind fir den Ofen geeignet.

- Glasdeckel hitzebesténdig bis 180 °C

- Edelstahltépfe hitzebesténdig bis 250 °C
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@ Reinigung und Pflege

B Reinigen Sie den Topf mit heifem Wasser und handelsiiblichem
Spilmittel.

Das Produkt ist fir die Spilmaschine geeignet.

e
28|

B Beim Spiilen von Hand reinigen Sie den Topf mit heilem Wasser
und handelsiblichem Spilmittel. Vermeiden Sie dabei den
Gebrauch von scharfen und spitzen Gegenstéinden, um das
Produkt nicht zu beschadigen.

B Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Scheuermittel.

B Mit der Zeit kénnen durch die Mineralien im Wasser Flecken oder
Verfarbungen am Produkt entstehen. Diese kénnen Sie entfernen,
indem Sie mit einer halben Zitrone ber diese Stellen reiben.
Hartnéckigere Flecken kénnen Sie mit einer Mischung aus neun
Teilen Wasser und einem Teil Essigessenz entfernen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es

- nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewadhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
Verschleif} unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fisr alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 437404_2401 / IAN 437406_2401 /
IAN 437405_2401) als Nachweis fir den Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Risck- oder Unterseite des Produks.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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IAN Model No. | Product size | Effective bottom | Version
size

437404_2401 | HG03275 @ 240 mm @ 209 mm

437406_2401 | HG03274 @ 200 mm D174 mm 08/2024

437405_2401 | HG03273 @ 160 mm @ 134 mm

OWIM GmbH &
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Co. KG
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IAN 43740
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